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*

сюди
яке я знаю як власну кров

запах пущі і просік у тумані
кожен ковток води підхопленої крильцем весла
стрибки проміння на кронах вигончастих сосен
тишу у мові вод і каміння

з кінців світу
добрі ангели несуть мене
сюди





*

понад моєю стезею
Твоя стезя
понад мислю моєю
мисль Твоя





Наче молитва

перепливаю ставок у повні осені
де досвіток витворює з туману форми

до лона зéлені з якого народжується ріка
помирають берези в посліді бакланів
і наче статуя у човні стоїть рибалка

рип об’єктива розбудив би кожну деталь краєвиду
і око за окуляром на мить би осліпло
після чого ніщо не буде вже як раніше

не забудьте те, що в пам’яті носитe наче молитву
бо хаос бере верх і руйнує мости
у світ Інший





Ангели незримих мостів

Малґожаті і Кшиштофу Чижевським

несуть світло і не втрачають надії
тчуть історію кріпку і строкату

фундамент мосту
опори пам’яті
агору для перехожих

росіян литвинів євреїв і поляків
котрих аж роїлось на трикутнику сейненського ринку1

розпам’ятовування пам’яті

1 Ідеться про ринок у м. Сейни, що на Підляшші. — Тут і далі примітки перекладача.





Ангел Мілоша

до межі із Литвою
вздовж озера Голни
ниткою просіки справа через село
аж поки із горла темряви вийде
світло ламп на паркані

двір у Красногруді2

ангел Мілоша
розтаємничує таємницю
будування мосту у світ Інший
і вивищення над собою
у темному потоці життя

Кінець безкоштовного уривку. Щоби читати далі, придбайте, будь
ласка, повну версію книги.
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